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ለሐሰ

I,1 [amh. ላሰ፡; i.q. ׁלָחַש , َلحَِسَ, لهََسَ, لس, coll.
Subj. ይልሐስ፡ 1)  lingere ,  lambere [לָחַךְ, לָקַק
: ለሐሰ፡ ከለባት፡ ደሞ፡ 3 Reg. 21,19; 3 Reg.
22,38; ከለባት፡ ይልሕሱ፡ ቍሰሊሁ፡ Luc. 16,21;
ይልሕሱ፡ ጸበለ፡ እገሪኪ፡ Jes. 49,23; ይልሕሱ፡
መሬተ፡ Mich. 7,17; እሳት፡ ለሐሰት፡ መሬተ፡ 3
Reg. 18,38; ኢትልሐስ፡ መጻብኅተ፡ Sir. 34,14. 2)
(exserta lingua)  siti fatiscere  (lechzen): ይልሕስ፡
ልሳኖሙ፡ በጽምእ፡ Jes. 41,17; ከመ፡ ይልሕስ፡
ጽሙእ፡ ወይሰቲ፡ እምነ፡ ኵሉ፡ ማይ፡ Sir. 26,12;
እንዘ፡ እልሕስ፡ ሰራኅኩ፡ Job 17,2; Job 30,3. 3)
mutire ,  mussitare  γρύζειν (coll. ׁלָחַש  susurravit ,
sibilavit , et ለሖሰሰ፡): ከልብ፡ ጥቀ፡ ኢይልሕሶሙ፡
በልሳኑ፡ Ex. 11,7; አልቦ፡ ዘለሐሶሙ፡ በልሳኑ፡ Jos.
10,21 ( pron. suff. per dativum exponere licet);
ከልብ፡ ኢይልሕስ፡ በልሳኑ፡ በቅድሜከ፡ Judith
11,19. – Hinc quadril. ለሖሰሰ፡ q.v. – Vicinum est
ለስሐ፡ q.v.

TraCES en
laḥasa
Grébaut

ለሐሰ፡ laḥasa I,1 «lécher» ― ላሰ፡ Ms.
{DiLBNFabb217}, fol. 12v. Ms. Roma, Biblioteca
Nazionale Centrale di Roma, Orientale 134, p. 3.
Grébaut 1952, 22

Leslau
ለሐሰ፡ laḥasa (yǝlḥas), (Tāyya, <i>ʾAlaqā</

i> 1965) ልሕሰ፡ lǝḥsa lick, be parched (with thirst)
and thrust out the tongue to lick; (Yāʿqob Gabra
ʾIyasus 1927–1928) ለሐሰ፡ laḥasa = Amh. አማረ
amarä be pretty is strange; possibly a misprint for
vid. ለሐየ፡ laḥaya Leslau 1987, 311a
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